
 
GRADUATION CEREMONY 

MAY 23, 2023, 6 PM 
Bohrer Park, Gaithersburg 

 

Welcoming Remarks from the Community Action Board 
Zelda Wafer-Jones, Vice Chair, CAB and Dr. Jeffery Johnson, Chair, CAB 

 

Remarks to the Graduates/County Executive and County Council Joint Proclamation 
The Honorable Marc Elrich, Montgomery County Executive 

The Honorable Evan Glass, President, Montgomery County Council and Members of the County Council 
Betty Lam, Chief, Montgomery County DHHS Office of Community Affairs 

 

Presentation of CAI Graduates 
Valerie Chatfield-Smith and Myriam Paul, CAB Members/Mary Bennett, former CAB Member 

 

Closing Remarks 
Sharon Strauss, Executive Director, DHHS Community Action Agency 

 

 

CEREMONIA DE GRADUACIÓN 
23 DE MAYO DE 2023, 6 PM 
Bohrer Park, Gaithersburg 

 

Palabras de Bienvenida de la Junta de Acción Comunitaria 
Zelda Wafer-Jones, Vicepresidenta, CAB y Dr. Jeffery Johnson, Chair, CAB/Presidente, CAB 

 

Palabras a los Graduados y Proclamación Conjunta del Ejecutivo del Condado y el 
Concejo del Condado 

El Honorable Marc Elrich, Ejecutivo del Condado de Montgomery 
El Honorable Evan Glass, Presidente, Concejo del Condado de Montgomery y Miembros del Concejo del 

Condado 
Betty Lam, Presidenta, Oficina de Asuntos Comunitarios DHHS del Condado de Montgomery 

 

Presentación de los Graduados de CAI 
Valerie Chatfield-Smith y Myriam Paul, Miembros del CAB/ Mary Bennett, Ex miembro del CAB 

 

Palabras de Clausura 
Sharon Strauss, Directora Ejecutiva, Agencia de Acción Comunitaria de DHHS 

                



About the Community Advocacy Institute 
Sobre el Instituto de Abogacía Comunitaria 

The Community Advocacy Institute (CAI) was created by the Community Action Board in 2016. The goal of 
the CAI is to teach lower-income County residents advocacy skills so that they can effectively advocate for 
their own communities. Participants attend monthly workshops about important advocacy topics, including 
the legislative process, storytelling, how to work with elected officials, and how to write testimony and 
letters of support. Participants also complete an advocacy project: testifying before County Council or 
submitting written testimony.   
 
This year’s graduating class is the seventh cohort to complete the CAI.  The 21 graduates will now join the CAI 
alumni group, which includes the 105 graduates of the first six years of the program.  CAI graduates remain 
connected to each other and the Community Action Board through quarterly workshops and regular 
communications regarding opportunities in the County. 

El Instituto de Abogacía Comunitaria (CAI, por sus siglas en inglés) fue creado por la Junta de Acción 
Comunitaria en 2016. El objetivo del CAI es enseñar a los residentes de bajos ingresos del condado, destrezas 
prácticas de abogacía para que puedan defender de manera efectiva a sus propias comunidades. Los 
participantes asisten a talleres mensuales sobre importantes temas de abogacía, que incluyen el proceso 
legislativo, narración de historias, cómo trabajar con funcionarios electos, y cómo escribir testimonios y 
cartas de apoyo. Los participantes también realizan un proyecto de abogacía: declarar ante el Consejo del 
Condado o presentar un testimonio escrito. 

La clase de graduados de este año es el séptimo grupo en completar el CAI.  Los 21 graduados ahora se 
unirán al grupo de ex alumnos de CAI, que incluye 105 graduados de los primeros seis años del programa.  
Los graduados de CAI permanecen conectados entre sí y con la Junta de Acción Comunitaria a través de 
talleres trimestrales y comunicaciones regulares sobre oportunidades en el Condado. 

 

Community Action Board Members/Miembros de la Junta Directiva de Acción Comunitaria 
Elaine Carballo 

Valerie Chatfield-Smith 
Lisa Conlon 

Erika Conner 

Lisette Orellana Engel 
Denise Fredericks 

Dr. Jeffery Johnson 
Will Kenlaw 

Danette Lawrence 
Pamela Luckett 
Evelyn Okutu 
Myriam Paul 

Timothy Robinson 
Claudia Simmons 

Mike Subin 
Zelda Wafer-Jones

 

A special thank you to Mary Bennett and Agnes Leshner, former board members who volunteered their time to 
support this program. Un agradecimiento especial a Mary Bennett y Agnes Leshner, ex miembros de la junta que 
ofrecieron su tiempo para apoyar este programa. 

CAI Mentors/Mentores de CAI 
Thank you to this year’s mentors, who provided guidance and support to CAI participants. Gracias a los mentores 
de este año, que brindaron orientación y apoyo a los participantes de CAI. 
Mary Bennett 
Elaine Carballo 

Lisette Orellana Engel 
Tiffany Jones  

Agnes Leshner 
Myriam Paul 

Mike Subin 
Zelda Wafer-Jones 

 
CAI Ambassadors/Embajadores de CAI 

Thank you to this year’s CAI Ambassadors, graduates of the CAI who volunteered their time to support the 
program. Gracias a los Embajadores del CAI de este año, quienes son graduados de CAI que ofrecieron 
voluntariamente su tiempo para apoyar el programa. 
Mayra Alvarado 
Angela Hughes Byrd 

Jeneba Daramy 
Ramata Diop 

Theresa Marajh  
Evelyn Okutu  

Enku Taye



2023 CAI Graduates/Graduados CAI 2023 
 

CAI graduates were asked to submit a brief personal statement highlighting what this program has meant to 
them, what they plan to do with the skills they have learned, and what issues they will advocate for moving 
forward.  
Se pidió a los graduados del CAI que enviaran un pequeño extracto personal destacando lo que este 
programa significa para ellos, qué planean hacer con las habilidades que aprendieron y sobre qué temas 
abogarán en adelante. 

 
CELESTE BANDA 
For me, the CAI has meant having an opportunity to learn more about issues affecting the county through 
our diverse cohort group, while gaining the knowledge to become a changemaker in my community. I intend 
to use the skills that I have learned to continue to become informed about issues that arise in the county and 
become more involved overall now that I have a better understanding of how things work. I would like to 
advocate for issues that affect the Latino community. 
 
Para mí, CAI ha significado tener una oportunidad de aprender más sobre los problemas que afectan al 
condado por medio de nuestro diverso grupo de compañeros, mientras obtengo los conocimientos para 
convertirme en un agente de cambio en mi comunidad. Tengo la intención de usar las habilidades que 
aprendí para continuar informándome sobre los problemas que surgen en nuestro condado y participar más 
ahora que tengo mejor conocimiento de cómo funcionan las cosas. Me gustaría abogar por los problemas 
que afectan a la comunidad latina. 
 
TRACY WASHINGTON CRAIG  
The CAI has helped me to establish a foundation in advocacy and community involvement. Before the 
program, I knew that I cared about life outcomes for children with intellectual or developmental disabilities. 
The CAI encouraged me to be intentional about my efforts and thoughtful about who could help to achieve 
my vision. Now, I have the skills to develop compelling insights about the needs of children with I/DD, which I 
will use to build my network and coalition and continue writing Rachel’s story. 
 
CAI me ha ayudado a establecer una base de defensa y participación comunitaria. Antes del programa, sabía 
que me preocupaba por los resultados en la vida de los niños con discapacidades intelectuales o de 
desarrollo. CAI me animó a canalizara mis esfuerzos y considerar quién podría ayudar a lograr mi visión. 
Ahora, tengo las habilidades para desarrollar reflexiones convincentes sobre las necesidades de los niños con 
discapacidades intelectuales o de desarrollo, lo que utilizare para construir una red y coalición y continuar 
escribiendo la historia de Raquel. 
 
DATRINA DAVIS 
CAI has meant a lot to me because I have been provided with the necessary tools to successfully advocate for 
positive change within my community. I plan to take the skills that I have learned and apply them to issues 
that are important to me, and the people around me. They will also benefit me in my position at work. The 
issues that I plan to advocate for are affordable housing, as well as racial equality and other changes within 
the Montgomery County Public School system. 
 
CAI ha significado mucho para mí porque me ha proporcionado las herramientas necesarias para abogar con 
éxito por un cambio positivo en mi comunidad. Planeo usar las habilidades que aprendí y aplicarlas a los 
problemas que son importantes para mí y para las personas que me rodean; también me benefician en mi 
puesto de trabajo. Los temas por los que planeo abogar son viviendas asequibles, así como equidad racial y 
otros cambios en el Sistema de Escuelas Públicas del Condado de Montgomery. 



LUISA ESPINOZA  
The CAI has helped me acquire new knowledge and new skills. I plan to keep gaining more knowledge to 
continue advocating for my community. One of the issues I would like to advocate for is expanding 
opportunities for immigrants to be included in the community. 
 
El CAI me ha ayudado a adquirir nuevos conocimientos y nuevas habilidades. Planeo seguir adquiriendo más 
conocimiento para continuar abogando por mi comunidad. Uno de los temas por los que me gustaría abogar 
es ampliar las oportunidades para que los inmigrantes sean incluidos en la comunidad. 
 
VIOLETA FERNÁNDEZ  
Participating in the training has been very helpful and I learned a lot about programs to support Montgomery 
County residents. My goal is to advocate for those most in need in my community. I would like to advocate 
for immigration issues, preventing child abuse, improving health. I am very grateful to participate in the CAI 
program.  
 
Participar en la capacitación ha sido muy útil y aprendí mucho sobre los programas para apoyar a los 
residentes del Condado de Montgomery. Mi objetivo es abogar por los más necesitados en mi comunidad. 
Me gustaría abogar por los problemas de inmigración, la prevención del abuso infantil, la mejora de la salud.  
Estoy muy agradecida de participar en el programa CAI.  
 
JACQUELINE GUEVARA 
The CAI taught me that advocacy means more than helping; it is being committed, trained, having strength 
and perseverance to be heard. With the skills I have acquired I will be a more committed person. I learned 
that I can be heard through my testimony. The issues I would like to advocate for are access to education and 
housing, which is of utmost importance to make a community a safe and happy space. 
 
Cuando vi el anuncio que se ofrecía cursos de abogacía no pude creerlo, siempre quise ser parte de un 
programa que me permita capacitarme y participar en CAI me enseñó que la defensa significa más que 
ayudar; es estar comprometido, entrenado, tener fuerza y perseverancia para ser escuchado. Con las 
habilidades que he adquirido seré una persona más comprometida. Aprendí que puedo ser escuchado a 
través de mi testimonio. Los temas por los que me gustaría abogar son el acceso a la educación y la vivienda, 
que es de suma importancia para hacer de una comunidad un espacio seguro y feliz. 
 
CAROL GUZMÁN  
The CAI meant connecting and understanding that we are all equal. As migrants, we all suffer and need the 
same thing, and dream the same thing: to build better opportunities for our family and community. I plan to 
get more involved, and I look forward to continuing to work for Latin women, including maternity, childcare, 
access to education, workshops, access to health. etc. 
 
CAI significo conectar con otros y entender que todos somos iguales. Como migrantes, todos sufrimos, y 
necesitamos y soñamos lo mismo: construir mejores oportunidades para nuestra familia y comunidad. 
Planeo involucrarme más, y espero continuar trabajando para las mujeres latinas, incluyendo en maternidad, 
el cuidado de los niños, el acceso a la educación, los talleres, el acceso a la salud. 
 
 
 
 
 
 



TERENCE HILL 
I am grateful to be graduating from the CAI program, which has equipped me with the skills and knowledge 
to become an effective advocate. The program has been like a rudder on a boat, helping me navigate 
through calm and rough waters. Just as the rudder helps steer the boat, the CAI has given me the tools to 
navigate challenges and obstacles while focusing on my community's needs. I look forward to using my 
acquired skills to continue making a difference and creating positive change in the world. 
 
Estoy agradecida de haberme graduado del programa CAI, que me equipó con los conocimientos y 
habilidades para convertirme en un defensor eficaz. El programa ha sido como el timón de un barco, que me 
ayuda a navegar en aguas tranquilas y turbulentas. Así como el timón ayuda a dirigir al barco, CAI me ha 
dado las herramientas para superar los retos y obstáculos mientras me enfoco en las necesidades de mi 
comunidad. Espero utilizar las habilidades que aprendí para continuar haciendo la diferencia y creando un 
cambio positivo en el mundo. 
 
EVELYN HOEY 
I joined the CAI program to learn how to be more resourceful. I enjoy assisting people with whatever they 
need, and this program challenged and showed me how to rise to a new level. I can use the skills I learned 
about research and who to direct my ask to - to speak up and out about any social or economic issues that 
prevent all people from living their best lives. I would like to be a board member and/or possibly run for 
public office.  
 
Entré al programa CAI para aprender a tener más habilidades. Disfruto ayudar a las personas en lo que 
necesitan, y este programa me retó y mostró cómo elevarme a un nuevo nivel. Puedo utilizar las habilidades 
aprendidas sobre investigación, y a quién dirigir mis preguntas y dar mi opinión sobre cualquier problema 
social o económico que impida a todas las personas vivan sus vidas de la mejor manera. Me gustaría ser 
miembro del concejo y/o posiblemente postularme para un cargo público. 
 
LAISSA JEMEA 
As a program coordinator in the Gaithersburg area, I’ve had the pleasure to serve my community. I see the 
immediate needs for food, formula, baby essentials needs and much more. With the help of the CAI, I’ve 
learned the skills and acquired the tools to advocate for the needs of my community. I plan to continue 
advocating for these issues, as I believe people at the forefront deserve a voice.   
 
Como coordinador de programas en el área de Gaithersburg, he tenido el placer de servir a mi comunidad. 
Veo las necesidades urgentes de alimentos, fórmula, necesidades básicas de los bebés y mucho más. Con la 
ayuda de CAI aprendí las habilidades y obtuve las herramientas para abogar por las necesidades de mi 
comunidad. Planeo continuar abogando por estas situaciones, ya que creo que las personas en la primera fila 
merecen tener voz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



STEPHEN TAO JIANG 
The Community Advocate Institute program gives me a more confident voice and greater influence on 
decisions made within my organization and our county. I will engage deeply in the skills I have learned from 
the CAI program to the challenges that are ahead of us and feel inspired to help develop innovative solutions 
to more people across the community. I am deeply committed to advocate for mental health services for 
people in Montgomery County. 
 
El programa del Instituto de Abogacía Comunitaria me da una voz de más confianza y más influencia en las 
decisiones que tomo dentro de mi organización y nuestro condado. Voy a involucrarme profundamente en 
las habilidades que he aprendido del programa CAI en los retos que tenemos por delante y sentirme 
inspirado para ayudar a desarrollar soluciones innovadoras para más personas en la comunidad. Estoy 
profundamente comprometido a abogar por servicios de salud mental para las personas del Condado de 
Montgomery. 
 
TAMARA KING 
The CAI has been an educational experience for me, teaching me about how advocacy works and how 
connecting with the community is pivotal for any issue needing to be addressed. I plan to improve my oral 
communication and master testifying in front of a crowd. I enjoy writing, so I am considering signing up to be 
a newsletter contributor. I plan to advocate for mental health funding in schools and access to care for senior 
citizens.  
 
Para mí CAI ha sido una experiencia educativa, me enseñó cómo funciona la abogacía y cómo es fundamental 
conectarse con la comunidad para cualquier problema que se quiera abordar. Planeo mejorar mi 
comunicación oral y convertirme en experta testificando enfrente de un grupo de personas. Disfruto escribir, 
así que estoy considerando registrarme como colaboradora de un boletín informativo. Planeo abogar por el 
financiamiento de la salud mental en las escuelas y el acceso a cuidado de los ciudadanos adultos mayores. 
 

NUBIA LADINO 
The CAI has been an invaluable learning experience where I acquired skills through practice and knowledge 
of the issues we need as a multicultural community. I feel more committed to our communities and my 
desire is to continue learning every day on issues that surround our daily lives. I plan to take action on the 
issues that need to be changed, including the rights of families in Maryland.  
 

CAI ha sido una experiencia de aprendizaje invaluable donde adquirí habilidades a través de la práctica y el 
conocimiento de los problemas que necesitamos como comunidad multicultural. Me siento más 
comprometida con nuestras comunidades y mi deseo es seguir aprendiendo cada día más sobre los temas 
que rodean nuestra vida cotidiana. Planeo tomar medidas sobre los temas que deben cambiarse, incluidos 
los derechos de las familias en Maryland.  
 

MABEL LOZANO  
The CAI meant a lot to me because through this program, I have learned to find community resources thanks 
to all the information they provided us. The CAI also helped me to advocate more for my community. I would 
like to continue supporting my Latino community, helping them become entrepreneurs and be more 
independent in their lives. I would like to have a foundation to help seniors. 
 

CAI significó mucho para mí porque a través de este programa, he aprendido a encontrar recursos 
comunitarios gracias a toda la información que nos proporcionaron. CAI también me ayudó a abogar más por 
mi comunidad. Me gustaría continuar apoyando a mi comunidad latina, ayudándoles a convertirse en 
empresarios y a ser más independiente en sus vidas. Me gustaría establecer una fundación para ayudar a las 
personas de la tercera edad. 



ELEANORE MUSAGA 
Today, I feel blessed and honored to have gone through the CAI. I acquired knowledge and new skills, 
including research, public speaking, County programs, how to develop a story, and testify. Collaborating with 
my mentor, Mary Bennett, classmates, and some CAI alumni was also very enriching. The knowledge and 
skills I acquired will go a long way to help me develop my career and boost my confidence in future 
endeavors. I would like to continue advocating for affordable housing and issues affecting Immigrants.   
 
El día de hoy me siento bendecida y honrada de haber pasado por CAI. Adquirí conocimientos y nuevas 
habilidades que incluyen investigación, hablar en público, programas del Condado, cómo desarrollar una 
historia y cómo testificar. También fue muy enriquecedor colaborar con mi mentora, Mary Bennett, con mis 
compañeros y algunos exalumnos de CAI. Las habilidades y conocimiento adquiridos me van a ayudar mucho 
a desarrollar mi carrera y mejorar mi confianza en proyectos futuros. Me gustaría continuar abogando por 
viviendas asequibles y problemas que afectan a los inmigrantes. 
 
ROBYN OLIVO 
The CAI taught me positive ways to advocate for issues that are concerning to me. I gained experience with 
public speaking and learned how to obtain data on the issues and who are the right people to address with 
my advocacy. The issues I would like to advocate for are subsidies and maintaining or avoiding 
homelessness.  
 
CAI me enseñó formas positivas de abogar por las situaciones que me preocupan. Obtuve experiencia para 
hablar en público y aprendí a obtener información sobre los problemas y quienes son las personas correctas 
a quien debo dirigir mi defensa. Las situaciones por las que me gustaría abogar son los subsidios y 
defendiendo para mantener o evitar que haya personas sin vivienda. 
 
GI GI PARRIS 
My continuous community involvement is improved by my knowledge of the networks of county officials and 
the organizations directly connected to Silver Spring's development. My recent employment with the 
Department of Human Services has enhanced my advocacy efforts and devotion to not only Silver Spring but 
to Maryland as a CAI graduate. In the future, I wish to advocate for seniors, Low-Income Communities, 
reducing language barriers for New Americans, and increased funding for educational/employment training. 
 
Mi participación continua en la comunidad ha incrementado mi conocimiento de las redes de funcionarios 
del condado y las organizaciones directamente conectadas con el desarrollo de Silver Spring. Mi reciente 
empleo con el Departamento de Servicios Humanos ha aumentado mis esfuerzos de abogacía y devoción no 
solo a Silver Spring sino también a Maryland como graduada de CAI. En el futuro, deseo abogar por las 
personas de la tercera edad, las comunidades de bajos ingresos, la reducción de las barreras lingüísticas para 
los nuevos estadounidenses y el aumento de los fondos para la capacitación educativa / laboral. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



MONSERRATH POLO 
The CAI was a rewarding experience and an opportunity to share knowledge and build positive relationships. 
I plan to apply the knowledge and skills I have acquired through active participation in community assistance 
programs. I intend to collaborate with other volunteers and local organizations to identify the specific needs 
of the community. I would like to address topics of emotional and mental support for children and teenagers 
experiencing family conflicts, as well as housing access programs.  
 
CAI fue una experiencia satisfactoria y una oportunidad para compartir conocimientos y formar relaciones 
positivas. Planeo aplicar el conocimiento y habilidades que adquirí por medio de mi participación activa en 
programas de asistencia comunitaria. Planeo colaborar con otros voluntarios y organizaciones locales para 
identificar las necesidades específicas de la comunidad. Me gustaría abordar temas de apoyo emocional y 
mental a niños y adolescentes que están pasando por conflictos familiares, así como programas de acceso a 
vivienda. 
 
MARIE SLOAN 
Through the CAI, I achieved a better understanding of how the County government functions, services 
available to residents and, most importantly, how I as a citizen can participate in improving services not only 
for myself, but for others. I plan to continue to advocate for senior meals, ensuring all older adults have at 
least one balanced meal daily. I will continue to read County newsletters, follow up on hearings, and attend 
relevant County Council meetings to stay abreast of any current issues.  
 
Por medio de CAI logré tener mejor entendimiento de cómo funciona el gobierno del condado, los servicios 
disponibles para los residentes y, lo que es más importante, como puedo participar como ciudadano para 
mejorar servicios, no solo para mí, sino para otros. Planeo continuar abogando por las comidas para 
personas mayores, para garantizar que los adultos mayores tengan al menos una comida balanceada al día. 
Continuaré leyendo los boletines del Condado, daré seguimiento a las audiencias y asistiré a las juntas 
importantes del Concejo del Condado para estar al tanto de los problemas actuales. 
 
KAREN TICONA 
The CAI has been a new experience for me. I am happy to have acquired knowledge to be able to help the 
community with projects for improvement. I would like to advocate for care and workshops for children. 
 
CAI ha sido una nueva experiencia para mí. Estoy feliz de haber adquirido conocimientos para poder ayudar a 
la comunidad con proyectos de desarrollo. Me gustaría abogar por el cuidado y los talleres para niños. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



In Memoriam/En La Memoria De  
 

Joni Washington-Stahl 
1956 - 2023 

 

Ms. Washington-Stahl was a very enthusiastic member of the 2023 CAI program who connected with many of 
her peers. She was thrilled to participate in the CAI and was very committed to numerous community issues. 
She was excited about her advocacy project and looked forward to sharing her testimony with the County 
Council. Tragically, Ms. Washington-Stahl passed away on March 25, 2023. Today she will graduate from the 
CAI posthumously. Ms. Washington-Stahl’s passion to serve others will be long remembered. She will be 
deeply missed by her fellow CAI participants, CAI alumni, CAB members and CAI committee members, as well 
as Community Action staff. 
 

La Sra. Washington-Stahl fue un miembro muy entusiasta del programa CAI en 2023 quien se relacionó con 
muchos de sus compañeros. Le entusiasmaba participar en CAI y estaba muy comprometida con numerosos 
problemas en la comunidad. Le emocionaba su proyecto de abogacía y ansiaba compartir su testimonio con 
el Concejo del Condado. La Sra. Washington-Stahl murió el 25 de marzo de 2023, fue una tragedia. Hoy se 
gradúa de CAI póstumamente. La pasión de la Srta. Washington-Stahl para ayudar a otros se recordará 
durante mucho tiempo. La van a extrañar profundamente sus compañeros participantes de CAI, exalumnos 
de CAI, miembros de CAB y miembros del comité de CAI, así como el personal de Acción Comunitaria. 
 

 
 

Jeff Stahl, Ms. Washington-Stahl’s husband, wrote the following personal statement in her memory:  
 

Joni Washington was a very compassionate and loving person, who looked at the world and wondered "Why 
Not?" seeing solutions for many things but especially for children and those less well served by society. She'd 
spent her life tutoring, helping, and advocating for others, so the CAI was a perfect vehicle when she found it, 
and she pursued her association gleefully. She enjoyed every single minute she spent talking to everyone 
inside the CAI. Her last advocacy project, which her husband has chosen to take up as her legacy, would have 
been to create a cottage-industry program allowing working mothers to earn equivalent income from home 
and be able to be present when their children return from school. 
 

Jeff Stahl, esposo de la Sra. Washington-Stahl, escribió la siguiente declaración personal en su memoria: 
 

Joni Washington era una persona muy compasiva y cariñosa que veía el mundo y se preguntaba ¿Por qué 
no? Veía soluciones para muchas cosas; pero, especialmente para los niños y para aquéllos menos 
favorecidos por la sociedad. Pasó su vida dando tutoría, ayudando y abogando por otros, así que CAI fue el 
vehículo perfecto cuando lo encontró y continúo su conexión con alegría. Disfrutó todos y cada uno de los 
minutos que pasó hablando con todos dentro de CAI. Su último proyecto de abogacía, el mismo que su 
esposo eligió para continuar como su legado, fue crear un programa en la industria artesanal que permitiera 
a las madres trabajadoras recibir ingresos desde su hogar y poder estar presentes cuando sus hijos regresan 
a casa de la escuela. 


